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Андрій Хохолкін

Чорний екран
Титр:
Засновано на реальних подіях
Титр:
За мотивами книжки Шарля Анрі Сансона «Щоденник ката»
нат. гревська площа париж день
Титр:
Рік 1840. Париж
Сонячний день. Великий натовп людей. Всі поспішають на площу. Чутно гамір натовпу. Всі збуджені, всі про щось говорять. Наповп збирається на площі перед ешафотом. На ешафоті встановлена гільотина. Журналісти намагаються пробитись якомога ближче до ешафоту, деякі з них тримають в руках годинники. 
інт. Кімната з видом на площу день
Підвіконня в кімнаті - глядацька зала, там на животах вже лежить, дивлячись на площу, декілька людей. Молодий чоловік передає старому декілька монет і той показує йому, що можна займати місце поруч з глядачами. Молодий чоловік розтовхуючи їх вмощується на своє місце.
нат. гревська площа париж день
Художник з олівцями і папером вмощується зручніше на стовпі, щоб замалювати все, що відбуватиметься. На ешафот піднімається кат. Це САНСОН АНРІ КЛЕМАН. Це його перша страта, що він проведе її, особисто. Клеман – міцний чоловік сорока одного року, одягнутий в чорне. Він дивиться на наповп. Натовп дивиться на нього. Запанувала тиша. Раптом тишу порушує голос з натовну.
Голос з натовпу
Прикінчі цього виродка.
Натовп починає кричати, рухатись. Помічник Клемана, виводить засудженного. Засуджений в рваному одязі, його волосся коротко і дуже погано острижене, видно, що його стригли тупими ножицями. Натовп починає тиснути, всі хочуть опинитись якомога ближче до ешафоту. Солдати стримують наповп, але це дуже важко. Натовп з усіх боків оточив ешафот. Помічник Клемана показує засудженному куди йому треба йти. Группа молодих жінок, вони сексуально збуджені, вони ловлять кожен рух Клемана, тихо перешіптуються, видно, що теми їхнії розмов брутальні. Журналісти занотовують опис покарання. Два похилого віку чоловіка.
Перший чоловік
Як думаєшь, він зможе все зробити швидче ніж його батько?
Другий чоловік
Навряд чи, батько його мав більше досвіду тай міцнішим був.
Багато людей в натовпі тримають в руках годинники.
Чоловіки дивляться на ката як на боксера, вони його бояться, як шакали бояться лева. 
Клеман стоїть на ешафоті як на сцені, натовп себе поводить як на концерті або на стадіоні. Це подія. Вся увага зосереджена на Клемані, бо він головна діюча особа. Солдати ледь стримують натовп, що суне вперед, на ешафот.
Купка людей, оточує жвавого молодика.
Молодик
Ставки, ставимо ставки. Три проти п’яти на те, що Клеман не вкладеться в десять секунд. Три проти п’яти.
Йому дають гроші, в нього в руках назбиралася чималенька пачка.
Починають бити барабани. Всі замовкають окрім жвавого молодика, раптом барабани стихають і на всю площу чутно голос молодика
Молодик
Три проти п’яти на те, що Клеман не вкладеться в десять секунд.
Клеман дивиться в бік молодика, той розуміє, що його помітили і замовкає. Вони зустрічаються поглядами, молодик стає білим як полотно. Клеман уважно дивиться на молодика, настає пауза. Молодик остаточно наляканий опускає погляд вниз. В цей момент починає говорити Судовий пристав.
Судовий пристав
Сьогодні двадцять сьомого травня року тисяча вісімсот сорокового від різдва Христового буде виконанний вирок над розбійником, вбивцею і клятвопреступником Натаном Жюстіном. Йому відсечуть голову в публічному місті ім’ям французського народу
Судовий пристав дивиться на Клемана, той киває головою і переводить погляд на помічника. Помічник швидко накидає на голову засудженного чорного кольору мішок. В цей момент багато людей швидко дивляться на свої годинники. Настає тиша. Чутно як в повітрі площі висить звук тікаючих годинників, що відраховують останні секунди приреченого на смерть. 
Маленький хлопчик 
(пошепки)
Три, чотири, п’ять
Швидкими, натренованими рухами двоє помічників вкладають засудженного на дошку і прив’язують його. Ніж гільотини. Раптом ніж зривається і летить вниз. Хруст шийних хребців. Натовп одночасно з жертвою видихає повітря. Триває невелика пауза, котру обриває чоловічий голос:
 Голос з натовпу
Дев’ять секунд!
Натовп підтримує цей голос. 
голоси
Дев’ять секунд!
Клеман стоїть на ешафоті і дивиться вниз на наповп. Він бачить багато очей, хтось дивиться на нього як на бога, хтось як на диявола, хтось захоплено, хтось зневажливо, але ніхто не дивиться на нього нейтрально. Клеман проходить ешафотом до сходів і починає спускатись вниз. Натовп сам подається назад, щоб дати йому дорогу. Людське море розходиться перед Клеманом.
Пара похилого віку чоловіків.
Перший чоловік
А непогано Клеман спрацював, ти бачив?
Другий чоловік
Да непогано, вони всі мабуть із молоком матері всмоктують майстерність рубати голови
З вікна будинку доноситься клавесинова музика, вона стає все голоснішою.
Титри. 
інт. дитяча кімната полудень
Клавесин продовжує грати. М’яке світло падає з відкритого вікна. Ми бачимо дві постаті – чоловічу і жіночу. Вони стоять перед люлькою. Ласкаві руки батьків турботливо торкаються маленького хлопчика, що лежить в люльці. Добротна дерев’яна люлька простелена білою білизною. Хлопчик не плаче, він зацікавленно дивиться своїми великими блакитними очима на оточующий його світ. Він бачить батьків, їхні руки, іграшки, що причеплені до люльки. Він бачить портрети своїх пращурів, що разом з батьками дивляться на нього. 
Титр:
Рік 1847. Париж
нат. париж гревська площа день
Сірий дощ. Сходами на ешафот піднімається Клеман Сансон. Він дивиться на наповп. Наповп також сірий. Ніхто не дивиться на ешафот, особа Клемана вже нікого не цікавить. Тільки декілька молодиків на підпитку вигукують його ім’я. Всі інші займаються своїми справами. Переважно публіка складається з кримінальних людей, проституток і випадкових перехожих. Вони курять, лаються, залицяються один до одного, найбільш сміливі, або просто п’яні лапають один одного. Виводять засудженного. Настрій натовпу одразу змінюються, всі починають уважніше дивитись в бік ешафоту. 
Голоси з натовпу
Гори в аду! Всі там будемо!
Буденно судовий пристав зачитує вирок суду...
Титр:
Рік 1814
Інт. будинок Клеманів ранок
Біля плити порається мати. Клеман - п’ятнадцятирічний підліток, читає книгу. Заходить батько.
Батько
Клемане ходімо.
Клеман не розуміє куди його кличе батько, але піднімається і йде. Матір дивиться то на чоловіка, то на сина. Батько виходить, Клеман виходить за ним.
нат. подвір’я клемана ранок
Клеман з батьком ідуть на задній двір будинку. Підходять до кліток з кролями.
Батько
Клемане, візьми одного.
Клеман відкриває клітку і бере кроля. Це великий, пухнастий, білий кроль, в нього рухається рожевий ніс під час дихання.
Батько 
Клади кроля на стіл
Клеман розуміє, що зараз буде відбуватись, він розгублений, він дивиться на стіл, на кроля.
Батько
Клемане
Клеман йде до столу.
Батько
Підготуй кроля до колесування.
Руки Клемана міцно стискають кроля. Батько передає Клеманові ножа. Клеман, дивиться на батька, той очима показує, що час починати. Клеман відгортається від батька і починає різати кроля. Кроль верещить. Клеман робить підготовку до колесування. Надрізає м’язи і ламає кістки.
Батько
Добре, тепер гільотинуй його.
Клеман несе знесиленного від болю кроля до маленької гільотини, що стоїть поруч. Рука Клемана, замарана кров’ю тварини, смикає шнурок і маленький ніж відрубає голову кролеві. Клеман стоїть наче уві сні.
Батько
Добре. Добре Клемане, ти все зробив правильно. Ти готовий до роботи. З днем  народження. Занеси кроля мамі, вона його приготує.
Батько йде з подвір’я залишаючи Клемана на самоті.
Титр:
Рік 1847. Париж
нат. париж гревська площа день
Після того, як вирок зачитано, судовий пристав поглядом каже Клеману починати свою справу. Клеман кидає швидкий погляд на високого чолов’ягу, це його помічник - німий ЖАН. Жан швидко накидає чорного мішка засудженному на голову. Клеман разом з німим швидко вкладають засудженного на дошку гільотини. Крупним планом ривок важеля. Шурхіт каната. Падіння ножа. Натовп в’яло реагує на смерть. Площа швидко стає пустою, поки Клеман дивиться на людей його помічник займається трупом і гільотиною. Він упаковує труп в довгий плетений ящик.
Клеман 
(Жану)
Закінчуй тут, я в суд, потім їдь додому, я сам прийду.
Клеман спускається з ешафоту, на котрому залишається німий Жан. Фактично він самий на площі, окрім нього ще є декілька п’яничок котрим не дістає сил піти з площі власними ногами. Жан підходить до гільотини. Він миє гільотину, так начебто це жива істота. 
нат. будівля суду день
Клеман йде вулицею і заходить в велику будівлю.  
інт. приміщення суду день
Клеман проходить довгим коридором. На зустріч йому трапляються люди, що побачивши його притискаються до стіни аби не торкнутись його. Клеман підходить до дверей, штовхає їх і заходить в кабінет. 
інт. кабінет клєрка день
В кабінеті за великим столом сидить клєрк, молода особа тридцяти років. Це один з тих типів, про котрих одразу стає зрозуміло, що заради своєї кар’єри вони не зупиняться ні перед чим. Клєрк щось пише не звертаючи уваги на те, що він в кабінеті не один.
Клеман
Вирок суду по відношенню до Антуана Клєб’є виконано.
Клєрк не поспішаючи піднімає голову, робить вигляд, що не розуміє про, що йдеться мова.
Клєрк 
А, це ти. Закінчив?
Клеман мовчки дивиться на нього. Клєрк не поспішаючи встає, підходить до сейфу. Відкриває його, дістає з сейфу аркуш паперу, закриває сейф. На папері він щось пише, після чого дає Клеманові підпитати. Клеман підписує. Клєрк бере підписаний аркуш паперу, довго і уважно на нього дивиться. Клєрк кидає уважний погляд на Клемана, начебто перевіряючи чи та особа стоїть перед ним, чи дійсно це Клеман? Впевнившись і демонструючи скуку, Клєрк відкриває сейф, кладе туди аркуш паперу і, закриваючи тілом від очей Клемана вміст сейфу, відраховує декілька монет. Відрахувавши він закриває сейф, ховає ключі в кишеню, хлопає по ній і зверхньо, наче милостиню, кладе на стіл гроші. Клеманові треба нахилитись, щоб взяти їх зі столу, таким чином він стає нижчим ніж клєрк. Клєрк дивиться на зігнутого Клемана із задоволенням.
Клеман
Коли я буду потрібен?
Клєрк 
Про це ми вас повідомимо окремо і в установленній законом формі. Ви прекрасно знаєте, що інформацію про виконання смертного вироку суду надсилають поштою. Чекайте нашого повідомлення.
Клеман дивиться тому в очі. Клєрк витримує погляд. Клєрк поглядом питає, щось ще? Клеман мовчки розгортається і виходить з кабінету.
нат. вулиця день
Клеман вулицею. Підходить до свого будинку. На дверях старих, вимагаючих ремонту ворот, зображено фамільний герб Сансонів – Тріснувший колокол. Ворота немилосердно риплять. Клеман бачить у дворі повоз на котрому стоїть плетений ящик. Заходить в будинок. 
інт. Будинок клемана день
Клемана в будинку зустрічає дружина - ЖАННЕТ, немолода, по-домашньому вдягнута жінка, вона стурбовано показує очима, в кімнату. Клеман дивиться очима в кімнату. Там на кріслі, біля столу сидить старий єврей, це ростовщик ААРОН. Перед ним наполовину пуста пляшка вина і склянка. Клеман проходить повз дружину і входить в кімнату. Єврей звертає на нього увагу
Аарон 
(сидячі)
О, громадяний виконувач вироків, радий вас бачити. Чув, казали, що ви сьогодні не вклалися в свої славетні дев’ять секунд. Але не переживайте, майже всі казали, що всьому виною дощ, хоча наскільки я пам’ятаю вашому батькові, як і діду, це не заважало. А от новин про подальший шлях від ешафоту, сьогоднішнього страченного не було. Може ви знаєте куди він пішов далі, до Іісуса чи до Люцифера? 
Клеман мовчить, дивиться на Аарона
Аарон
Хоча яка різниця? Правильно? Головне, що роботу зроблено і гроші от-ри-ма-но, я правильно кажу?
Клеман
Так. Правильно. Ось отримайте.
Дістає з кишені всі монети, що він їх отримав за страту і йде до столу. Жаннет, що порається біля кухонного столу, стурбованно дивиться на нього. Клеман кладе гроші на стіл перед Аароном. Той не беручі гроші до рук, поглядом рахує їх. Дістає з кишені замасляну книжечку, щось пише. Ховає книжечку і тільки після цього бере гроші зі столу. Клеман дивиться на нього, Жаннет, що стоїть позаду, також. 
Аарон
Вам залишилося віддати мені триста шістдесят франків
Клеман
Добре громадянине Аарон
Аарон
Та перестаньте. Це ви громадянин. Я простий статий бідний єврей, котрий намагається, допомогти чесним громадянам жити в цьому страшному світі. Ваше ремесло, а значить і життя набагато важливіші для суспільства. Ви робите важливу справу Клеман, за, що я, старий бідний єврей, вам особисто дуже вдячний. З нетерпінням чекаю наступного дня, коли ви зробите цей страшний світ ще чистішим. До побачення.
Аарон виходить з кімнати.
Клеман стоїть поруч із столом, Жаннет мовчки дивиться на нього.
Жаннет
Ти віддав йому всі гроші?
Клеман мовчить.
Жаннет
Як ми будемо жити?
Клеман не дивлячись на неї виходить з кімнати.
НАТ. Подвір’я Клемана день 
У дворі, Клеман сідає на повоз. Жан відкриває ворота. Клеман виїжджає на вулицю.
Титр:
Рік 1754. Париж
інт. кабінет прокурора день
За вікном кабінету сонячний, морозний, зимовий день. За столом сидить поважна людина це ПРОКУРОР міста Париж. Перед ним стоїть літня жінка. Це МАРТА БЮДЮ - мати головного ката Парижу Шарля-Жана-Батіста Сансон. 
Марта
Ваша світлість, мій син занедужав. Його хвороба настільки сильна, що навряд чи він зможе виконувати свої обов’язки головного ката Парижу.
Прокурор
Головного виконувача вироків
Марта
Да, Ваша Світлість, ви праві, головного виконувача вироків Парижу.
Прокурор
Його хвороба настільки серйозна? Можливо нам треба призначити тільки тимчасового виконувача, поки одужає ваш син?
Марта
На жаль, боюся це неможливо. Лікар сказав, що наврядчи Шарль-Жан-Батіст колись встане з своєї кроваті.
Прокурор
Це дуже погано, бо він дуже вправно виконував свої обов’язки. Скажіть чи не знаєте ви достойної людини з числа помічників Жана Батіста? Треба буде виконати судовий вирок найближчим часом. 
Марта
Так знаю, Ваша світлість. Мій онук, син Шарля-Жана-Батіста може замінити свого батька на цій посаді.
Прокурор
Скільки йому років
Марта
П’ятнадцять ваша світлість
Прокурор
П’ятнадцять? Він дуже молодий! Ми не можемо довірити таку відповідальну посаду дитині. В нього ще напевно ще й вуса не ростуть.
Марта
Я прошу вас, ваша світлість не хвилюватись на його рахунок, мій онук міцний, сильний і має великий досвід, бо він допомагав, під час виконання судових вироків, батькові своєму з шести років, як це заведено в нашій родині.
Прокурор здивовано дивиться на неї
Прокурор
Приведіть його до мене
Марта виходить з кабінету.
нат. вулиця біля будівлі суду день
П’ятнадцятирічний ШАРЛЬ АНРІ САНСОН дивиться як підлітки граються біля сніжної гірки. Він також хоче грати з ними, але знає, що це неможливо.
Марта
Шарль, Шарль Анрі.
Шарль Анрі обертається і біжить до бабусі.
Коли вони підходять до кабінету прокурора, звідти виходять двоє чоловіків, старий і молодий. Вони дуже знічуються коли бачать Марту і Шарля Анрі. Марта дивиться на них вбивчим поглядом.
Прокурор (ЗК)
Проведіть цих людей додому, і якщо через дві години вони ще будуть в Парижі – заарештуйте їх за жебрацтво.
Марта 
(Шарлеві Анрі)
Шарль Анрі, ці люди, ці негідники твої дальні родичі ... Настільки дальні, що ти їх навіть не знаєшь. Вони проїхали багато л’є і прийшли сюди задля того, щоб забрати в тебе батьків спадок. Коли мене не буде на цьому світі, пам’ятай, як вони хотіли обійтись з тобою і твоєю родиною.
Клеман і Марта входять до кабінету прокурора
інт. кабінет прокурора день
Марта і Клеман входять в кабінет прокурора. зупиняються біля дверей.
Прокурор дивиться на Шарля Анрі.
Прокурор
Як твоє ім’я?
Шарль Анрі
Шарль Анрі Сансон ваша світлість.
Прокурор
Завтра ти маєшь виконати поставнову суду над Дам’єном. Що ти знаєшь про це?
Шарль Анрі
Дам’єн має бути колесованим.
Прокурор
Як це робиться?
Шарль Анрі
Спершу, з двох брусків дерева, треба зробити хрест. Хрест має бути подібним на хрест Святого Андрія. Довжина брусків має бути достатньою для довжини рук і ніг засудженного. Засудженного слід покласти за хрест спиною і прив’язати. Після чого треба зламати залізним прутом руки, ноги, передпліччя, стегна і груди. Після цього засудженного слід закріпити на каретному колесі котре закріплюється на стовпі. Зламані руки і ноги мають бути закладені за спину, обличчям засуджений має бути повернутий до неба, щоб він прийняв смерть в цьому положенні. Часто суд призначає смерть через удушення, перед екзекуцією. 
Прокурор
Зараз не той випадок
Прокурок уважно дивиться на Шарля Анрі, котрий спокійно сприймає останню інформацію і витримує пронизливий погляд прокурора. Настає пауза.
Прокурор
Добре, він може виконати цю постанову суду, але я призначаю його тільки тимчасовим виконувачем судових вироків, це означає, що найменша помилка при цій страті, або інших, одразу переведе його в помічники, а головним катом Парижу буде хтось інший.
Марта вклоняється прокуророві і разом з Шарлем Анрі вони виходять з кабінету.
Титр:
Рік 1847. Париж
НАТ. вулиця надвечір’я
Клеман під’їжджає до будинку ще біднішого ніж його. Зупиняється біля воріт і стукає в ворота. Із-за воріт чується гавкіт великого пса. Через деякий час ворота відкриваються. Звідти виповзає маленьке товстеньке тіло. Ми бачимо хазяїна, це немолода вже людина, видно, що він живе самотньо, його одяг старий, ношений і недоглянутий. Це П’ЄР анатоміст.
П’єр 
(на собаку)
Цить Геркулес, цить! Свої. 
П’єр
(до Клемана)
Я на вас давно чекаю мс’є Клеман, ви сьогодні затримались.
П’єр широко відкриває ворота і Клеман, повз великого чорного пса, заводить повоз у двір.
НАт. подвір’я П’єра надвечір’я
Клеман зупиняє повоз біля будинку, зістрибує і починає розв’язувати мотузки котрими був закріплений ящик
Клеман 
В мене дома був гість, треба було вирішити декілька справ
П’єр 
(допомагає Клеману)
Я вам заздрю громадянине Клеман. Як це не дивно звучить, але я вам заздрю
Клеман
Нема тут чому заздрити, мс’є П’єр. Допоможіть мені...
Клеман з П’єром знімають важкий ящик з повозу і несуть його в сарай, де кладуть на велику крижану брилу.
П’єр
Я думав ще вдень закінчити все, доведеться працювати вночі. Але воно й накраще, ніхто не заважатиме.
Клеман пропускає цю фразу повз вуха.
П’єр
Ну... давайте зайдемо в будинок
Клеман слідує за П’єром в приміщення, котре той назвав будинком. 
інт. будинок П’єра надвечір’я
Будинок П’єра маленький, складається з прихожої і маленької кімнати, де хазяїн спить, готує їжу, обідає, приймає гостей і працює. Ознакою такого багатофункціонального призначення приміщення є те, що на великому столі стоїть пляшка вина, тарілка з залишками їжі, банки з частинами людського тіла залиті формаліном, книги, якісь парери та інше, все це розкидано не тільки на столі, а й на стільцях, полицях і підвіконнях. Єдиними незахаращеними предметами інтер’єру є високий довгий стіл для розтинання трупів - про це кажуть шкіряна обшивка стільниці з бурими плямами, а також крісло, колись дуже пристойне, зараз же на нього лячно дивитись. Саме його і пропонує хазяїн гостеві. 
Клеман сідає в крісло, П’єр наливає йому і собі вина. 
П’єр
За упокой душі ще одного розбійника, тіло котрого послужить науці і допоможе вам Клеман підтримати вашу родину. Нехай святий Петро, за ці його останні заслуги, зустріне і проведе до небесних воріт.
Клеман і П’єр випивають. П’єр доливає бокали
П’єр 
Повертаючись до нашої розмови. Я дійсно заздрю вам Клеман. У вас є справи, до вас приходять гості. А мої гості це ви і мій замовник. І ці візити трапляються останнім часом все рідше. 
Клеман мовчить
П’єр
Я багато думав про вас Клеман. Звичайно зараз у вас не найкращі часи, але якщо подумати моє становище набагато гірше ніж ваше. От дивіться ви представник однієї з найпотаємніших професій, про вашу професію складають легенди. Ви представник однієї з головних династій в цій професії. Ваш пращур Шарль Анрі Сансон взагалі непересічна фігура, одна тільки страта короля Людовіка XVI чого варта.
Клеман
Мій дід не пишався цим
П’єр
Можливо. Але якщо подумати, можливо саме завдяки цьому ваш фах отримав такий статус зараз. Мені про це і мріяти не доводиться. Звичайно дурні люди вас зневажають, але ви ж знаєте, що ця зневага йде від страху. Ми обидва робимо важливі справи. Але я вам точно скажу, мене не вважають за людину. Я досліджую людське тіло, задля того, щоб рятувати людям життя, а мене зневажають. На мене дивляться як на щура, що випадково, посеред білого, святкового, весняного дня, виповз з парижської клоаки під час народного гуляння. 
Клеман
На мене дивляться так само
П’єр 
(доливаючи вино)
Дозвольте з вами не погодитись мс’є Клеман. Дозвольте не погодитись. Ви маєте затверджений законом статус, він може не виконуватись, ваші права можуть порушувати, але вони у вас є і ви можете їх захищати. В моєму ж випадку, будь-хто, будь-коли може зайти сюди і Геркулес не завадить. І знищити протягом декількох хвилин плоди моєї праці і зробити так, що я сам стану...вашим пацієнтом. 
Жан зло сміється своєму жарту.
Клеман одним ковтком допиває вино, ставить склянку на стіл демонструючи, що йому час їхати додому. П’єр розуміє, що розмову закінчено встає, виходить з кімнати. Повертається і кладе на стіл перед Клеманом декілька монет.
П’єр
Я мушу вибачитись перед вами мс’є Клеман. Зараз я не можу платити вам стільки, скільки безумовно це коштує. Найближчим часом я чекаю гостя з Германії, як тільки він приїде я в повній мірі покрию свою заборгованість перед вами.
Клеман
(однім рухом змітаючи монети в руку)
Пусте, громадянине П’єр, це пусте. Я отримую стільки, скільки ви можете заплатити і більшого мені не треба. До зустрічі
П’єр
Я проводжу вас, Клеман. Я проводжу.
Обидва вони виходять на двір. 
Нат. Подвір’я П’єра Вечір
Клеман сідає в повіз. П’єр відкриває ворота.
П’єр 
До зустрічі, мс’є Клеман, до зустрічі, передавайте вітання вашій прекрасній дружині.
інт. храм день
Йде служба. Прочани сидять в храмі. Позаду всіх, не дивлячись на те, що в залі є вільні місця, стоїть Клеман. Зрозуміло, що це його звичайне місце, місце де він вклоняється перед Богом. Він присутній в храмі, але думки його далеко. Клеман дивиться на розп’яття.
Титр:
Рік 1807
інт. велика кімната будинку сансонів день
Весняний день. Чутно веселий гомін пташок. В кімнаті, за столом, що впритул підсунутий до відкритого вікна сидить маленький хлопчик – Клеман в дитинстві. В нього заняття, викладач – його батько.
Батько
Хрест – найдавніший спосіб покарання. Воно часто і з великим успіхом використовувалось в багатьох країнах світу. Сьогодні також є деякі країни, наприклад Японія, де застросовують цей спосіб покарання.
Клеман дивиться у вікно, йому не хочеться сидіти вдома в такий гарний день. На вулиці почувся дитячий гамір – це однолітки Клемана розпочали якусь гру. 
Батько
(продовжує)
Хрест для покарання складається з двох, напоперек складених, брусів. Вони мають виглядати як літера “Т”, “Х” або виделки.
Він соває на стільці, намагається визернути у вікно, щоб побачити дітей. 
батько
(продовжує)
Це три базові варіанти хрестів, хоча існує безліч варіацій на тему хреста на котрому був розіп’ятий Син Божий.
Велика, рівна і заскорубла, наче дошка, долоня лягає йому на плече, Клеман вимушенно сідає на стільця і дивиться на батька.
батько
(продовжує)
Греки та римляни засуджували до смерті на хресті, євреї навпаки, знімали їх після катування, ламали їм стегна, якщо засуджений був ще живим і ховали їх живими. Під час того як засуджений...
Клеман
Тато..
Батько
Да сину
Клеман
А навіщо ти мені все це розповідаєшь? Навіщо мені це знати? В нас же є гільотина. 
Батько
Анрі Клеман. Наша родина. Наша династія. Вже сім поколінь служить народу Франції виконавцями судових вироків. За цей час багато чого змінилось. Змінились люди. Деякі з них, чимала кількість, закінчили своє життя з нашою допомогою. Це означає, що часи змінюються, а виконавець судових вироків залишається. Ми завжди будем потрібні, або владі, щоб контролювати народ, або народу, щоб помститися владі і самому стати владою. Кожна зміна влади, змінює і спосіб виконання вироку. Кожна влада має свої вподобання в тому, яким чином звільняти світ від зла, або своїх оппонентів. Тому, щоб бути завжи готовим, ти маєшь знати все.
Відповіддю батькові були великі блакитні очі Клемана.
Титр:
Рік 1847. Париж
інт. храм День
Служба в храмі закінчується і прочани починають розходитись. Клеман стоїть на своєму місці, не дивлячись на те, що в храмі багато людей, навколо Клемана, є начебто захисне коло радіусом півтора метри. Клеман дивиться в наповп, він зустрічається очима з людиною близькою до похилого віку, котрий разом із своєю родиною – дружиною і дочкою, їде проходом до виходу з храму. Це СУДДЯ міста Париж. Суддя показує очима, що зустрітись вони можуть на вулиці і виходить з храму. Клеман трохи почекавши і перехрестившись на останок, також виходить з храму. 
нат. площа перед храмом день
Прочани йдуть в різні боки. Суддя, разом із родиною,  знаходиться біля своєї карети. Він допомагає родині сісти в екіпаж, цілує руку дружині. Карета від’їжджає. Суддя стоїть і дивиться вбік карети, що поїхала. Сзаду підходить Клеман, він тримається на відстані. Суддя розуміючи, що Клеман підійшов, не обертаючись.
Суддя
Сказав, що лікар наказав мені більше ходити тому прийду додому пішки. Скажіть Клеман, лікар міг сказати мені, щоб я більше ходив?
Клеман
Багато ходити корисно.
Суддя
От і ходімо Клемане. Ви хотіли зі мною про щось поговорити? Чим я можу вам допомогти?
Вони йдуть від храму, повз них проходять прочани, деякі з них вітаються з суддею той відповідає їм, прочани наче не помічають Клемана, котрого це не дуже цікавить – він звик до подібного ставлення людей до нього.
Клеман
З дня останнього виконання вироку пройшло майже три тиждні, я хотів спитати...
Суддя
Коли у вас буде наступна робота?
Клеманові не подобається таке формулювання, але зрештою це правда і саме це його цікавить, тому він погоджуючись киває головою.
Суддя
Я не можу відповісти на ваше питання Клеман. Ви знаєте, що зараз я розглядаю справу в котрій обвинувачуванному, можливо, буде винесено сметрний вирок, але є таємниця слідства і це сильно обмежує мої можливості. Я не можу, до закінчення слухання справи, сказати яким буде вирок, навіть якщо дуже хотів би цього. 
Клеман
Пане суддя, я не очікую, що ви порушите закон і скажете мені те, що мені знати не треба. Я хотів спитати чи не варто мені почати підготовку.
Суддя
Клемане. Ви знаєте як я до вас ставлюсь. Ви завжди були і є відповідальною і дуже професійною людиною. Вас поважаю не тільки я, вас поважають мої колеги, і як це не дивно, вас поважають ті, кого ви проводжаєте в останній шлях. Я можу сказати, що Парижу пощастило з таким виконавцем судових вироків як ви. Завдяки вашій роботі, звичайно не тільки вашій, моїй, поліції і всіх інших слуг закону, але вашій особливо, кількість тяжких злочинів в Парижі значно зменшилась, що звичайно призвело до того, що зменшилась кількість смертних вироків. Часи коли на ешафоті в один день, карали по сто двадцять п’ять злочинців минули. Сьогодні, на відміну від тих часів, ми можемо сказати, що закон Франції милостивий і дає шанс заблудшій душі виправитись і бути корисним суспільству. 
Суддя зупиняється, разом з ним зупиняється Клеман
Суддя
З іншого боку, я розумію, що, якщо можна так сказати, ваш фінансовий стан, сьогодні, сильно залежить від кількості... кгм... роботи
Клеман киває головою
Суддя піднімає руку і призивно кричить найманому екіпажу
суддя
Екіпаж!
Екіпаж під’їжджає. 
Суддя
Я отримав листа від колеги. Він питав мене, чи зможете ви виконати вирок не в Парижі. Це невелике містечко, котре, наскільки я знаю не входить до територій за котрі відповідають інші родини катів. Це далеко. Ви зможете допомогти моєму другу в цій справі? 
Клеман
Так звичайно
Суддя 
(сідаючи в екіпаж)
Прекрасно. Єдине чим я, ще можу вам допомогти, це поговорити з мером, щоб він виніс на розгляд міської ради питання про надання вам разової допомоги, це дозволить вам протриматись деякий час. До побачення.
Суддя від’їжджає в екіпажі, Клеман залишається на тротуарі, дивиться в бік екіпажу, що поїхав.
нат. подвір’я клемана день
У дворі Клеман зустрічається з німим. Той поглядом питає Клемана як справи. Той у відповідь тільки хитає головою.  Разом вони заходить в будинок. 
інт. будинок клемана день
Жаннет накриває на стіл для обіду. За столом вже чекає хлопчик – дитина Клемана - ПОЛЬ. Жаннет ставить перед собою, Жаном і Полем тарілки з вареною капустою, перед Клеманом тарілку в котрій окрім капусти лежить ще й шматок м’яса. Поль дивиться на м’ясо в батьковій тарілці. Клеман дивиться на Жаннет, вона відгортає від нього очі і відходить до столу для того, щоб взяти хліб. Клеман бере ніж і розрізає шматок м’яса на чотири рівних шматка, три з котрих кладе в тарілки кожному хто сидить за столом.
ЖАННЕТ

В м’ясній лавці сказали, що станній раз дали в борг. Більше м’яса не буде.
Клеман
Домовся з іншою лавкою
ЖАННЕТ 
(сідаючи за стіл)
Навколо нас немає жодної лавки де нам не відмовили б через борги. В усьму Парижі більше немає лавки де ми б не заборгували.
Клеман
(синові)
Поль Анрі, прочитай молитву
Поль Анрі 
Господь наш, що на небесах. Дякуємо за хліб і інші твої дари, що ти даєшь нам з великої милості твоєї. Амінь
Клеман, Жаннет, Жан
Амінь
Всі починають їсти. Деякий час їдять мовчки. 
Жаннет
Ти зустрівся з суддею?
Клеман 
Це може почекати поки ми поїмо?
Всі мовчки їдять. Клеман швидко з’їдає свою порцію, встає, підходть до столу де лежать люлька і тютюн, бере їх і виходить на вулицю. Мати і Жан одночасно кладуть свої шматки м’яса Полю в тарілку. 
нат. подвір’я клемана день
Клеман курить у дворі. З будинку виходить Жан. Також закурює. Деякий час вони курять мовчки.
Клеман
Треба підготуватися. В нас буде робота на виїзді. Зроби все як треба.
Жан киває головою і йде в свій сарай. Клеман докурює, вибиває люльку і заходить в будинок.
інт. будинок клемана день
Клеман сідає за стіл. Дружина ставить перед ним склянку з вином.
Клеман
Я говорив сьогодні з суддею. Він сказав, що є робота на виїзді. Далеко.
жаннет
Коли ви їдете.
Клеман
Після “Зустрічі”, окрім того суддя сказав, що поговорить з мером про допомогу
Жаннет закінчує поратись, сідає за стіл
Жаннет 
Добре
Клеман киває головою. Вони дивляться один на одного.
нат. вулиця день
Клеман їде вулицею, зупиняє повоз біля будинку і заходить в лавку. Це лавка ростовщика. 
інт. лавка день
За прилавком стоїть Аарон. Він уважно розглядає годинника, що його принесла жінка в траурному вбранні. Клеман став за жінкою і чекає своєї черги. Стіни лавки, полиці, підвіконня, столи – все завішано і захаращено старими речами, в лавці можна знайти все, що завгодно. 
Аарон
За цей годинник я можу дати вам десять франків
Жінка
Так мало? Цей годинник подарували моєму чоловіку друзі по службі, він завжди казав, що це велика цінність
Аарон
Мадам, спогади звичайно велика цінність, але, нажаль, в грошах вони не коштують нічого. У випадку з годинником вашого чоловіка, мені здається так і є. Ви будете залишати годинник?
Жінка киває головою, погоджуючись.
Єврей дістає з кишені маленьку, замасляну книжечку.
Аарон
Ось мадам я пишу, що ви отримали за годинник вашого чоловіка десять франків Якщо ви повернете мені протягом місця п’ятнадцять франків я поверну вам годинник, якщо ні, я продам його.
Жінка киває головою. Аарон відраховує гроші і віддає жінці. Жінка бере гроші і не дивлячись на Клемана виходить з лавки.
Аарон 
(солодко посміхаючись)
О, громадянине виконавець судових вироків, радий вас бачити. Ваш візит несподіванка для мене. Я завжди був, в курсі всіх подій, робота така. Напевно це старість, як можна було пропустити чиюсь страту, особливо, що вони трапляються останнім часом дуже рідко, і виконує вирок неперевершений майстер своєї справи, нащадок традицій династії Сансонів. Старію, старію. Але, ви ж розкажете мені деталі? Хто у вас був сьогодні? Чоловік? Жінка? Скільки років? За що покарано?  
Клеман
Ні. Страти сьогодні не було. Я прийшов до вас по іншій справі.
Аарон припиняє посміхатися, набирає ділового вигляду
Аарон
Я вас уважно слухаю, громадянине Клеман
Клеман
Я хотів би просити Вас повернути мені гроші, що я віддав вам минулого разу
Аарон
Повернути? Але вони пішлу в уплату вашого боргу
Клеман
Так, все правильно, але мені зараз потрібні ці гроші бо...
Аарон 
(перебиває)
Клемане, ви повернули борг, при чому не весь борг, а тільки його частину. Ви не можете сказати, що я, маленький єврей, не ставлюся до вас і вашої робини з особливою повагою. Ви маєте найменший відсоток по ссудах і можете повертати борг частинами.
Клеман
Так, я це знаю, але...
Аарон 
(знову перебиваючи)
Але, громадянине Клеман, як і у вас, в мене є правила. Без правил не можна. 
Дістає з кишені боргову книжечку.
Ось, дивіться чотирнадцятого листопада ви повернули частину боргу
Показує Клеманові запис в книжечці
аарон
(продовжує)
ось про це запис. Якщо я зараз дам вам ці гроші. Що це буде? Ви повернули частину свого боргу чи дали мені ці гроші в борг? Якщо я взяв їх у вас в борг треба зрозуміти на яких умовах. Умови, на жаль, ми з вами не обговорювали. 
Клеман
Ні, я не давав вам гроші в борг, я повертав частину свого боргу
Аарон
Тоді як я можу повернути вам ваші гроші котрі пішли в уплату вашого боргу? Це не правильно. Дивіться
Знову показує Клеманові книжечку
аарон
(продовжує) 
кожна людина, що бере в мене гроші позначена тут, ось тут показано скільки і коли вона взяла, ось тут скільки і коли повернула. Ви бачите, що тільки ви повертаєте частинами і  нерегулярно, що приносить моїй справі великі збитки. Якби мій батько, мир його праху, був живий, він би випоров мене, навіть не дивлячись на моє сиве волосся, за таке ведіння ділових паперів. Випоров би прямо поруч з вашою гільотиною.
Але я поважаю вас Клеман і тому, саме тому йду на такі великі порушення. На жаль я не можу повернути вам ці гроші, тому, що це може призвести до плутанини в, ітак заплутанних, паперах.
Єдине, що я можу запропонувати вам це відкрити нову ссуду, але, на жаль, я не зможу вам запропонувати таких самих умов. Зараз в мене є декілька боржників котрі чесне слово, зроблять мене жебраком. Зараз працювати важно, дуже важно...
Клеман 
Ні, я не буду брати ще одну ссуду. 
Розгортається і виходить
Аарон
Всього найкращого громадянине виконувач судових вироків.
нат. заміська дорога надвечір’я
Клеман їде заміською дорогою. Він сидить в своєму повозі. Дорога пуста. Лл’є дрібний дощ.
Титр:
Рік 1792. Париж
нат. вулиця поруч з будинком сансонів день
Весна. Вулиця пуста. З будинку лунають звуки музики. 
ІНТ. будинок клемана День
Звучить музика з опери “Орфей і Еврідіка”. Шарль Анрі Сансон грає на віолончелі, його друг німець Тобіас Шмідт – на клавесині. Музика йде нерівно, Шарль Анрі періодично збивається, думками він далеко.
Шмідт
Шановний Шарль Анрі, вам не цікаво грати?
Шарль Анрі
Чому ви так вирішили?
Шмідт
Тому, що думками ви не тут, ви думаєте зовсім не про музику, і це дуже впливає на якість вашої гри
Шарль Анрі
Вибачте Шмідте, дійсно, всі мої думки зараз присвячені дуже важливому питанню, котре, нажаль я вирішити не можу
Шмідт
Ви про машину для вбивства?
Шарль Анрі
(здивовано)
А ви звідки знаєте?
Шмідт
Весь Париж про це говорить
Шарль Анрі
Ах, да. Да я думаю про механізм для виконання вироків.
Шмідт
Шарль Анрі, я не хотів бути в цьому замішаним, бо тут йдеться про вбивство, але я дуже ціную вас і наші з вами спільні музичні вправи, тому, якщо вам цікаво...
Шарль Анрі
Ви щось придумали?
Шмідт
Не те, що придумав, ще багато деталей треба допрацювати, але загалом...
Шарль Анрі
(встає)
Так розкажіть, розкажіть швидче
Шмідт встає і підходить до столу, бере аркуш паперу, олівець, малює ескіз гільотини.
Шмідт
Тут, дві направляючі, між ними ніж, ось так закріплюється злодій, бачите його голова міцно закріплена. Він стоїть на колінах і його тримають
Шарль Анрі
А можна так зробити, щоб засуджений не стояв на колінах, а лежав і щоб не було потреби його тримати? 
Шмідт дивиться на Шарля Анрі Сансона
Шмідт
Можна покласти засудженного на дошку, обличчям вниз, тоді конструкція трохи зміниться.
Домальовує ескіз
Ось так
Шарль Анрі Сансон дивиться на ескіз, його обличчя світлішає. Він радісно потискає руку Шмідту, складається враження, що Шмідт хоче вимити руки, через те, що став причетним до такої справи.
Шарль Анрі
(кричить в бік дверей)
Анрі, Анрі швидче сюди
Вбігає підліток
Шарль Анрі 
Анрі, швидче біжи до лікаря Гійотена і скажи йому, що я чекаю на нього у дуже важливій справі, нехай приходить на вечерю.
Анрі вибігає. Шарль Анрі Сансон з цікавістю розглядає ескіз.
Шмідт
Шановний Шарлю Анрі, чи можемо ми продовжити?
Шарль Анрі
Так, звичайно, дякуючи вам, в мене просто гора з плечей звалилась, вибачте, давайте продовжимо.
Шарль Анрі і Шмідт сідають до інструментів і грають дует з опери “Іфігенія в Авліді”
Титр:
Рік 1847. Десь біля Парижу
нат. придорожна корчма вечір
Клеман під’їжджає до корчми, біля котрої вже стоїть п’ять таких самих, як в нього повозів. Клеман заходить в середину.
інт. кімната корчми вечір
Клеман входить в кімнату.
За великим столом сидить десятеро людей, це представники різних династій катів. МУРІНЕ, ПЕРЛАНТ’Є, ДАШО, БЕРНАР, НОНТ’Є. На столі свічки, вино, м’ясо, сир, овочі. Палає камін. 
Клеман
Добрий день.
Йому відповідає гул голосів з вітаннями.
Клеман сідає за стіл. Перед ним ставлять тарілку і склянку з вином. Клеман пригублює вино.
Над столом висить ледь чутний гомін голосів, всі розмовляють про щось своє. 
Встає головуючий, котрий витримав невелику паузу для того, щоб дати Клеманові, останньому хто приїхав на зібрання, відпочити.
Головуючий
Дякую всім за те, що приїхали. Сьогодні ми маємо вирішити тільки одне питання. Шановний Клеман Анрі Сансон просить переглянути розподіл земель для роботи. Як ви знаєте після введення платні за кожну окрему роботу, сім’я Сансон знаходиться в вельми скрутному становищі. Ті з нас хто працюють в сільській місцевості мають можливість вести особисте господарство, чого не має родина Сансон, що мешкає і працює в Парижі. Шановний Клеман Анрі, просить можливості надати йому до належного йому Парижу, ще й шматок передмістя, щоб він міг переїхати туди з родиною. Давайте обговоримо це питання.
Поль Бернар
Це питання напряму стосується нас, родину Бернар тому, що саме ми працюємо в передмісті Парижу, і якщо шановний Клеман Сансон, хоче отримати частину передмістя, це означатиме, що ми втратимо частину передмістя. Наші справи також не дуже гарні, і якщо це станеться, наступні збори будуть зібрані для того, щоб вирішити як допомагати нам.
Головуючий
Поль Бернар правий, ми не можемо просто забрати шматок землі в нього і віддати Клеману Анрі. Нам треба всім вирішиті це питання разом, щоб і допомогти родині Сансон і не завдати шкоди іншим родинам.
Шарль Муріне.
Це буде важко зробити. Для того, щоб задовольнити всіх треба повністю передивитись місця роботи. Якщо родина Сансон, отримає шматок землі родини Бернар, в свою чергу родина Бернар має отримати шматок іншої родини. А землі більше не стане і не стане більше місць для роботи. Тому ми маємо розуміти, що допомагаючи Сансонам, чого ми всі дуже хочемо, ми забираємо в когось, а це неправильно.
Жожр Перлант’є
Да, неправильно. Мій батько за то, що ми працюємо на своїй землі заплатив чималі гроші. Чому я тепер маю комусь дарувати свою землю? Ні, я нікому нічого не віддам. Мені також треба дітей годувати.
Над столом повисає гомін
Да, да і нам. І ми платили, чому він не заплатив? Треба було платити.
Головуючий
Питання резонні, що ви думаєте шановний Клеман Анрі.
Клеман 
(встає)
Все правильно. Згідно договору кожна родина має свою територію для роботи. Але я прошу дати мені можливість жити в сільській місцевості не задля того, щоб працювати, а задля того, щоб мати можливість вести господарство.
Жорж Перлан’є
Це неможливо і шановний Клеман знає, що це так. Йому відомо, що  покурору і судді все одно до кого звертатись, вони звертатимуться до найближчого до них ката. Тому разом з проживанням Клеман отримає і роботу.
Сєрж Нонт’є
Жорж правий. Скажіть Клемане, припустимо, що ми надамо вам шматок території в сільській місцевості. А де ви збираєтесь жити? 
Клеман
Я не знаю,  планував жити за містом, а працювати в Парижі.
Всі збуджуються
Оооо, звичайно, а якже ж...
Сєрж Нонт’є
От про це й мова, шановний Клемане. Якщо ви житимете за містом, тобто на території котру віддадуть вам, забравши в котрогось із нас, ви станете по закону катом цієї території. Вам треба буде будинок, котрий надається громадою тільки катові. 
Головуючий
Це правда, шановний Клемане. Це важлива деталь котра значно ускладнює вирішення вашого питання. Ми всі хочемо допомогти вам і вашій родині, зрештою ми всі родичі, але погодьтесь це дуже складно, майже неможливо.
Зависає тиша, всі дивляться на Клемана. Пауза.
Клеман
Я готовий помінятись територією з будь ким з тут присутніх.
Загальний сміх є відповіддю йому.
Головуючий
Клемане, ми всі сподіваємось, що це був жарт. Ніхто з тут присутніх не погодиться переїхати в Париж з тих самих причин з яких ви хочете з нього виїхати.
Ніколя Дашо
Це питання можна вирішити тільки тоді, коли кожен чимось поступиться. От дивіться...
Ніколя Дашо кладе на стіл від руки намальовану мапу.
Ніколя Дашо
Це тільки пропозиція, треба будуть уточнення і інше, але загальний принцип такий. Родина Бернар віддає родині Клеман частину своєї землі, Клеман стає катом цієї території і отримує будинок для проживання. Родина Перлант’є віддає родині Бернар ось цю територію, по важливості вони приблизно рівні з тією територією, що втратила родина Бернар. В свою чергу Нонт’є і Муріне віддають родині Перлант’є шматки своєї території котрі їм компенсує родина Дашо, тобто я.
Всі дивляться на мапу.
Головуючий
Цей варіант можливий
Всі починають обговорювати, крутити мапу, про щось сперечатись, але видно, що всім ідея до вподоби. Клеман і Дашо стоять по різні боки столу один напроти одного. Клеман затамував подих. Дашо впевненно посміхається.
Головуючий
Ну, шановші, цей варіант всіх влаштовує
Андре Муріне 
(закурюючи люльку)
Так, наче б то так. Наскільки я розумію це єдиний можливий варіант.
Головуючий
Все так, але, що отримає родина Дашо?
Ніколя Дашо
Так. Головна деталь полягає в тому, чим ладна поступитись родина Сансон. Ми всі, заради них, ладні чимось поступитись. Як ви бачите найбільше втрачає родина Дашо. Шановний Клеман, що ви можете запропонувати родині Дашо, щоб компенсувати збитки?
Клеман
Я не маю грошей
Ніколя Дашо
Це шкода, але це зрозуміло, бо якщо б у вас були гроші, це зібрання просто не варто б було організовувати.
Клеман
Чого ви хочете?
Ніколя Дашо
Погодьтесь, Клемане тут навколо вас рідні люди. Враховуючи наш фах, єдині ваші друзі. Ви бачите, що всі, хто зібрався тут від всієї душі бажають допомогти вам і вирішити ваші проблеми.
Клеман
Чого ви хочете?
Ніколя Дашо
Враховуючи, що ви не маєте грошей, а місце головного виконувача вироків міста Париж мені не цікаве. Я думаю, що якщо ви віддасте родині Дашо Елєонору, питання про перерозподіл земель може бути закритим. 
Пауза всі дивляться на Клемана. Клеман мовчить, він не вірить своїм вухам. Всі дивляться на Клемана. В Клемана червоніє обличчя.
Клеман
Я не розумію.
Дашо
Ми хочемо отримати Елєонору. 
Клеман
Це не можливо
Дашо
Клемане у вас немає вибору, вам більше нема чого запропонувати
Клеман
Ніколя, всім давно відомо, що ваша родина вважає нас родину Сансон своїми ворогами, через то, що колись мій дід, а не твій став головним виконувачем обов’язків міста Париж. Вам чомусь здається, що він отримав славу котра по праву належала вам. Мій дід Шарль Анрі Сансон до останнього дня свого життя каявся перед Богом за все те, що він змушений був зробити до, під час і після кровавої революції. Йому було соромно. Але як би йому не було соромно він завжди казав, що залишив своїм дітям гарну спадщину. Елєонора належить родині Сансон, і її отримає мій син, як я отримав її від свого батька.
Клеман розгортається і виходить з кімнати.
нат. ворота невеликого містечка ранок
Осінь. Дощ.  Біля воріт стоїть хлопчик - це син мера міста ШАРЛЬ. Він бачить на горизонті чорну фігуру, що наближається до міста. Хлопчик приглядається. В контурах фігури вгадуються обриси гільотини. Хлопчик зривається зі свого міста і біжить по вулиці.
шарль
Вона їде, вона вже тут. Вони привезли її. 
З вікон будинків і маленьких магазинів виглядають люди. Вони дивляться в бік воріт, і бачать Клемана, котрий ввозить в містечко гільотину. Поруч з Клеманом на повозі сидить Жан. Все містечко одразу наповнюється людьми. Мешканці виходять з будинків. Діти біжать за повозом, дехто з них намагається присісти на повоз, жінки налякано знімають їх звідти.
нат. центральна площа ранок 
шарль
Вони привезли її, вона вже тут.
З муніципалітету виходять люди, видно, що це місцеві чиновники - МЕР, СУДДЯ, СВЯЩЕНИК, ПОЛІЦМЕЙСТЕР. Вони не знають, що робити, вони тихо розмовляють і чекають коли під’їде повоз.
Нарешті повоз ви’їжджає на площу. Котра одразу починає заповнюватись людьми. Ця публіка дуже відрізняється від парижської, якщо в Парижі на страту приходять переважно нероби і кріміналітет, то тут зібралось все населення містечка. Публіка незнає як реагувати, з одного боку вони знають, що буде покарано злодія, з іншого вони розуміють, що зараз відбудеться вбивство. Вони налякані, збентежені.
Клеман спускається з повозу і підходить до чиновників.
Мер не знає чи треба протягнути руку Клеманові, сіпає її туди сюди
Мер 
Доброго дня, мс’є ... мееее...
Клеман 
(закладає руки за спину)
Клеман, Клеман Анрі Сансон, головний виконувач вироків міста Париж.
Мер 
(радіє, що йому не треба тиснути катові руку)
Да, да мені Антуан про вас писав. Да Клеман Сансон. Ось, це наше місто. Це звичайно не Париж, але і у нас є чим пишатись.
Клеман
Шановний мер. Давайте перейдемо до справи. Я маю виконати вирок суду.
Мер
Да, да вирок суду. Ось, дозвольте вас познайомити. Наш суддя, з поважної династії суддів нашого містечка. ПОЛЬ МАРТЕН. Родина Мартен вже два сторіччя працює суддями в нашому місті, тому ми іноді плутаємо слова закон і Мартен. 
Мер намагається розсміятися, але ніхто не підтримує його жарт
Поль Мартен
Так, дякую пане мер. Дійсно моя родина доклала багато зусиль задля затвердження в цьому райському куточку головенства закону.
Клеман
Хто засуджений?
мер
О, це справжній головоріз. СЄРЖ БРІН’Ї. Він мешкав в нашому містечку, але пропив все своє майно, що залишили йому бідні його батьки. Не маючи грошей на вино, він вирішив зайнятись розбоєм, і вчинив декілька вбивств.
Клеман дивиться на нього
мер
Ні, ні. Дякувати Богу вони були не з нашого міста.
Клеман
Я хотів спитати, жінка чи чоловік.
Мер
Чоловік, чоловік, Сєрж Брін’ї це чоловік.
Клеман
Добре. Почнемо. Ми поставимо гільотину тут. Пане суддя, якщо можна, дайте настанову мс’є поліцмейстеру, що очь цей майданчик треба звільнити від людей.
Суддя наливається фарбою
Мер бачить, що суддя зараз почне скандал, очима показує тому підкоритися. Суддя закипаючи від ненависті повертається до поліцмейстера.
Поль Мартен
(поліцмейстру)
Зробіть це
Поліцмейстер кличе поліцейских котрим віддає наказ. Поліцейські починають віддтісняти людей від центру площі.
Клеман 
(мерові)
Пане мер, чи можна нагодувати нашого коня і мого помічника.
Мер 
(наче прокинувшись)
О, я зовсім забув. Звичайно. Звичайно. Шарль...
До мера підбігає відомий нам хлопчик. 
мер
 (продовжує Клеманові) 
Це мій син. Шарль вільми в нашій стайні найкращого вівсу і нагодуй коня нашого гостя.
Хлопчик біжить в стайню.
Мер 
(Клеманові)
А вас, з вашим помічником я запрошую до себе додому на обід. Сьогодні в нас крольча. Також запрошені пан суддя, святий отче і наш поліцмейтер.
Клеман
Пане мер, не треба так піклуватись. Нам достатньо буде, якщо нам сюди принесуть шматок хліба з сиром і води.
Мер
Ні, ні, ні, ні. Навіть чути не хочу. Ви сьогодні гість нашого міста. А ми вміємо зустрічати гостей. Прошу, прошу.
Мер бере Клемана під лікоть і веде в напрямку будинку,що стоїть поруч з муніципалітетом, священик, суддя і поліцмейстер їдуть за ними. Клеман ніяковіє, бо ніколи не був в такій ситуації.
інт. Будинок мера столова кімната ранок
Всі сидять за великим столом. Клеман сидить на кінчику стільця. Служниця виносить страви. Коли вона ставить тарілки і кладе прибори Клеманові руки її дуже тримтять. Коли всі сіли і у всіх налито вино, мер встає і піднімає свій бокал.
Мер
Я хочу підняти цей тост за нашого суддю котрий як і його пращури поклав своє життя за верховенство закону в нашому місті, а також за нашого гостя, завдяки котрому цей закон отримує фактичне підтвердження.
Всі випивають, Клеман с Жаном трохи пригублюють свої бокали.
Служниця розкладає всім м’ясо крольча. Всі починають їсти. Жан не може впоратись з приборами тому починає їсти руками. Священик кривить обличчя дивлячись на Жана. Клеман це помічає.
Клеман
(встає зі своїм бокалом)
Дякую пане мер, дякую всім за запрошення. А зараз я маю вибачитись. Для виконання вироку нам треба підготувась, тому з вашого дозволу ми приступимо до виконання наших обов’язків.
Жан з набитим ротом дивиться на Клемана, одразу встає і виходить з-за столу. Мер дивиться в очі Клеманові, той витримує погляд.
Поль Мартен
Дійсно, пане мер, в них, ще довга дорога назад. Скажіть вашій служниці, щоб вона зібрала панові виконувачу вироків щось з собою.
Мер киває головою
Клеман
І ще одна річ, мені треба підготувати засудженного. Хто може допомогти мені?
Суддя дивиться на поліцместра.
Поліцмейстер 
(кричить)
Анрі, Анрі
В кімнату забігає чоловік
Поліцмейтсер
(підкреслено ввічливо)
Проведи мс’є виконувача вироків, до засудженного.
Поліцейський
Слухаюсь.
Клеман розгортається і виходить. Слідком за ним виходить поліцейський. Над столом нависає тиша. 
Поль Мартен
Правду кажуть, катові страта заміняє і сніданок, і вечерю, і обід.
Поль Мартен сміється, всі охоче підтримують його сміх
нат. Площа містечка. день
Жан закінчує підготовку гільотини. Він піднімає ніж і закріплює замком. Із-за рогу виїжджає повоз Клемана, на повозі їде Клеман, позаду котрого, сидить із зв’язаними руками чоловік. Це маленький худий чоловік. Взагалі невідомо як він міг стати злочинцем. Він злякано озирається навколо. Він вперше за великий період життя тверезий. Він дивиться на людей  наче бачить їх вперше в житті, він наляканий. Перед повозом і позаду нього, йдуть двоє поліцейських з рушницями. З будинку мера виходять мер, священик, поліцмейтсер і суддя. Вони веселі, жваво розмовляють. Священик йде до ешафоту, але не піднімається на нього. Клеман під’їжджає до ешафоту. Ніж гільотини вже піднято. Священик підходить до повозу, коли Клеман допомагає засудженому спуститись. Натовп мовчки, уважно стежить за їхніми рухами. Клеман помічає, що священик дуже напітпитку. Засудженому все одно. Він дивиться на ніж гільотини. Священик швидко читає відпускну молитву над засудженим і поліцейські ведуть того до ешафоту. Засуджений втрачає сили, в нього підгинаються ноги, поліцейські майже несуть його на ешафот. Заносять, ставлять на коліна і стають з двох боків. На ешафот піднімається суддя. Він піднімається з сер’йознам обличчям. Видно, що ця можливість видається йому не часто, тому він хоче підкреслити свою важливість для міста.
Поль Мартен
Сьогодні дуже важливий день для кожного з нас. Сьогодні, вперше за довгі роки, в нашому місті буде пролито кров. Добре це чи погано?
Натовп мовчить, всі розгублені.
Поль Мартен
(продовжує)
Це погано, забирати життя у дитя Божого це погано. Але чи можемо ми вчинити інакше? Чи дав нам цей злодій хоч один шанс на милосердя? Чи можемо ми перед обличчям його нещасних батьків, його жертв і самого Господа Бога сказати, що ми готові пробачити його? Ні. Ми цього сказати не можемо, бо сам Господь Бог засуджує те, що зробив цей невіглас. Тож сьогодні тридцятого листопада року тисяча вісімсот сорок сьомого від різдва Христового буде виконанний вирок над розбійником і вбивцею Сєржем Брін’ї. Йому відсечуть голову в публічному місті ім’ям французського народу
В цей момент замок гільотини зривається і ніж гільотини падає вниз. Вся площа налякано відсахується від ешафоту. Сєрж Брін’ї, що до цього був наче уві сні, прокидається від звуку, встає з колін і намагається збігти з ешафоту. Клеман дивиться на Жана, котрий відчайдушно піднімає ніж гільотини вгору. Всі нажахані. Поліцейські наздоганяють Сєржа Брін’ї, котрий майже збіг з ешафоту і валять його на землю.
СЄРЖ БРІН’Ї 
Ні, ні, ні, не хочу. Не хочу. Не хочу.
Наповп нажахано стежить за цією сценою. Жан піднімає ніж, але замок не тримає, Жанові доводиться тримати ніж самому. Поліцейські заносять Сєржа Брін’ї на ешафот і віддають того Клеманові.
Клеман
Допоможіть мені прив’язати його.
Поліцейські відходять в бік, показуючи, що вони цим не займатимуться. Жан з усіх сил тримає ніж. Сєрж Брін’ї знову намагається встати і збігти.
СЄРЖ БРІН’Ї
Ні, ні, не хочу.
Його ловлять поліцейські і він падає на коліна. Клеман обертається на Жана. Той ледь тримає гільотину. Суддя, священик, мер і поліцмейстер дивляться на події.
Клеман 
(поліцмейстру)
Накажіть їм, щоб вони допомогли мені.
Поліцмейстер відводить очі, наче він не почув.
СЄРЖ БРІН’Ї 

Ні, ні, ні!!!
З пальців Жана, що тримають мотузку капає кров. Клеман швидко підходить до засудженого і піднімає його за руки, що зв’язані за спиною, наче на дибі.
СЄРЖ БРІН’Ї
АААААААААААААААА
Від раптового болю Сєрж Брін’ї на мить втрачає свідомість. Скориставшись цим, Клеман швидко тягне його до дошки гільотини, і майже кидає його на неї. Притримуючи засудженого коліном в спину. В цей момент Сєрж Брін’ї приходить до тями, він розуміє, що лежить на дошці гільотини.
Клеман 
(Жанові)
Давай
СЄРЖ БРІН’Ї
Ні, не хочу, не хочу.
Жан відпускає мотузку, ніж летить вниз
СЄРЖ БРІН’Ї
 Не хо....
Голова Сєржа Брін’ї падає на ешафот. Тільки коли він припинив кричати стає зрозуміло яка тиша панувала на площі, тому, що голова засужденного задає з шумом котрий розноситься по свій площі. Панує тиша. Священик, протверезівши хреститься. Клеман, забризканий кров’ю оглядає площу. Священик, мер і поліцмейстер йдуть з площі. Разом з ними починає мовчки розходитись наповп. На площі залишається суддя. Клеман спускається з ешафоту, Жан пакує тіло страченого в плетений ящик. Клеман підходить по повозу, до нього підходить суддя.
Поль Мартен
(офіційно)
Зараз з тобою розрахуються.
Клеман
Гроші принесуть сюди?
Поль Мартен
Гроші? В бюджеті міста немає грошей на оплату послуг ката. Це, хоч і невелике місто, але добропорядне.
В цей момент до повозу підносять мішок з картоплею, капустою і корзинку з яйцями.
Клеман
Зачекайте, мені потрібні гроші.
Поль Мартен
(Відводячи очі він Клемана на ешафот.)
Грошей нема. 
Клеман
Гільотина зламалась, мені треба відремонтувати її
Поль Мартен
Наскільки я знаю, це ваша робота слідкувати за тим, щоб вона не ламалась
Поль Мартен прямо дивиться у вічі Клемана, той відводить погляд.
Поль Мартен
Дарма ваш помічник поклав тіло нещасного у ваш ящик. Ми планували поховати його в іншій труні.
Клеман
В нього є родичі?
Поль Мартен
В цього нещасного? Ні нема.
Клеман
Ви ховатимете його коштом громади?
Поль Мартен
Так, для того, щоб поховати його по канонам святої католицької церкви, гроші є.
Клеман
Дозвольте мені поховати його
Поль Мартен 
(скрививши обличчя від огиди)
Добре. Як бажаєте. 
Дістає з кишені декілька монет і кладе на повоз.
Поль Мартен
(продовжує)
Це вам на поховання
Поль Мартен Розгортається і йде з площі. Клеман бере гроші і ховає в кишеню.
Титр:
Рік 1809. Париж
нат. вулиця парижу вечір
Вулицею їде повоз ката. На повозі сидить Клеман і його батько. 
Батько Клемана
Заради рівності всіх перед законом вирішили всіх страчувати відрубаючи голову мечем, але твій дідусь був проти
Клеман
А чому мечем?
Батько клемана
Тому, що всіх благородних до того часу страчували саме так, і неможливо було, щоб для когось з ним страта стала іншою.
клеман
А чому дід був проти?
Батько клемана
Тому, що це набагато складніше, тому, що меч вимагає сильної руки ката і сили духу у засудженного. Тому, разом з лікарем Гійотеном вони вирішили, що для виконання вироків треба розробити механізм. В декількох країнах вже тоді...
В спину Клемана влучає грудка бруду.
Підліток
Кат, вбивця.
Клеман обертається і бачить ватагу хломців восьми - дванадцяти років. Серед них виділяється зростом і силою один хлопець, це ватажок. Клеман дивиться на ватагу, ватага дивиться на Клемана. Ватажок, що стоїть позаду всіх, смикає за рукав хлопця, що стоїть поруч і в Клемана летять нові грудки бруду. 
Ватажок
Кат, вбивця, тобі не місце серед чесних людей.
Одна з грудок влучає Клеманові в обличчя, що одразу викликає сміх ватаги. Клеман зривається з повозу.
Батько Клемана
Клеман, не смій!
Клеман не чує батька, він швидко наближається до ватаги. Ватага розсипається в коло, в центрі котрого залишається ватажок. Всі інші хлопці з ватаги налякані, це маленькі шакали, котрі бояться Клемана. Боїться його і ватажок, але залишається на місці. 
Батько Клемана.
Клемане, повернись негайно!
Клеман не чує батька він впритул наближається до ватажка, він набагато нижчий від ватажка, але його це не лякає. Як тільки Клеман наближається до ватажка на відстань руки, той робить декілька кроків назад.
Ватажок
Кидайте в нього!
Ватага починає кидати в Клемана грудами бруду, той не звертаючи на це уваги намагається дістати ватажка, котрий ухилається він нього.
Ватажок
Ти, що думаєшь я буду з тобою битися? Це велика честь для тебе. Жодна чесна людина не дасть тобі такої честі! Жодна чесна людина не вдарить тебе, бо ти не достойний цього. 
(ватазі) 
Каміння, кидайте в нього каміння.
В Клемана летить каміння, спочатку це невеличкі кімінці, але з часом вони стають все більшими, один з котрих потрапляє Клеманові в спину, інший в голову. Клеман не відчуває болю, недивлячись на те, що з брови в нього тече кров. Кров потрапляє йому в очі, заважає дивитись, Клеман витирає її рукавом і все  ще намагається дістати ватажка. Раптом ватага зривається з міста і біжить в різні боки, Клеман намагається вловити хоч когось, але його хапає батько, обіймаючи сзаду. Хлопці тікають, Клеман намагається вирватись з батькових обіймів.
Титр:
Рік 1847. Париж
нат. Париж. вулиця біля будинку П’єра ранок
Стомлений Клеман під’їжджає до будинка анатоміста. Стукає в двері. Чутно гавкіт собак. Чекає довго. Нарешті в воротах відкривається маленьке віконце.
П’єр
Хто там.
Клеман
Це Клеман, відрийте.
П’єр
Клеман? Не чекав вас. Зараз, зараз, почекайте.
П’єр починає відкриває ворота. Клеман заїжджає у двір.
нат. Подвір’я п’єра ранок
П’єр
Мені здавалося вчора не було страти в Парижі.
Клеман
Не було. Я працював в іншому місті.
П’єр
Ну добре. Не важливо звідки це тіло. Головне, що тіло.
Клеман з П’єром переносять тіло на крижану брилу.
П’єр
Я з вами Клеман точно ніколи не висплюсь, вже вкотре ви підкидаєте мені нічну роботу.
Клеман пропускає цю репліку повз вуха.
П’єр
Давайте зайдемо до мене.
Вони заходять в будинок. 

інт. будинок п’єра ранок
П’єр запалює ще декілька свічок.
П’єр
Вибачте, я не чекав на вас сьогодні. Не приготовув нічого, тому дозвольте я з вами одразу розрахуюсь.
Клеман погоджуючись киває головою.
П’єр дістає з ящика декілька монет, перераховує їх і віддає Клеманові з рук в руки. Клеман ховає їх до кишені. Розгортається, щоб вийти.
П’єр
Хоча, до біса, я все одно вже не спатиму. Давайте вип’ємо з вами по склянці вина. Ми ж завжди разом з вами проводжаємо страчених на той світ.
Клеман
Дякує вам П’єр, склянка вина мені зараз не завадить.
П’єр
От і добре шановний Клемане, от і добре. Сідайте в своє крісло, я зараз, я швидко. М’яса в мене звичайно нема, але вино, сир і хліб є, а нам більшого і не треба. Правда Клемане?
Клеман мовчить сідає в крісло. П’єр розчищає місце на столі, для двох склянок, пляшки і тарілки з сиром і хлібом. Клеман ламає шмат хліба, бере шмат сиру і з задоволенням їсть.
П’єр
(наповнюючи склянки)
За упокой душі ще одного розбійника, тіло котрого послужить науці і допоможе вам Клеман підтримати вашу родину. Нехай святий Петро, за ці його останні заслуги, зустріне і проведе до небесних воріт.
Клеман з П’єром випивають.
П’єр 
Наскільки я розумію тіло, що ви привезли належало людині, що жила в сільській місцевості
Клеман ствердно киває головою.
П’єр
Це добре, це дуже добре. Нарешті я зможу подивитись на когось хто не жив в Парижі. Ви знаєте Клеман я думаю, що всі біди Парижу йдуть з самого сердця міста. 
Клеман з питанням на нього дивиться
П’єр
От послухайте. Мені здається, що це місто прокляте. Тому, що як ще можна пояснити таку велику кількість злочинців, що живуть в Парижі
Клеман
Ну не так їх вже і багато
П’єр
Але їх значно більше ніж в тому місті звідки ви його привезли. Правда? Там напевно і гільотини своєї нема, тому, що навіщо б ви туди їздили. Правильно? А в Парижі Елєонора постійно стоїть на Гревській площі.
Клеман мовчить
П’єр 
Ви знаєте мені здається, що Париж став проклятим саме тоді, коли було страчено Людовіка XVI, і всі ці інші страти, що слідували за цим тільки підсилили прокляття. Як може жити спокійно місто в котрому пролилося стільки невинної крові? Як можуть бути нормальними діти, що бігають не по луках, а по площі де для стоку крові зробили спеціальну дренажну систему?
Клеман 
(напружуючись)
Ви хочете сказати, що в цьому винна наша родина?
П’єр
Ні, в жодному випадку ні. В цьому винна влада, котра примусила вас це зробити, народ котру цю владу обрав, не ви. Але ви це зробили.
Клеман мовчить
П’єр
Я багато думав про вашу родину. І знаєте мені здається, що тоді двадцять першого січня, одна тисяча сімдесят третього року від різдва Христова, на ешафоті було два королі.
Клеман не розуміючи мовчить, тільки піднята брова видає його питання.
П’єр
От дивіться, між вами і королями дуже багато подібного. Ви як і король не маєте шансу обрати собі заняття. Ви як і король наслідуєте свою долю. Ви звичайно можете зректися своєї долі, а доля і фах у вашому випадку це одне й теж саме, але ви не можете зректися свого ім’я, що пов’язує вас с династією. Ви як і король відокремлені від суспільства, ви приречені на самотність. Ви як і король маєте своє вельми невелике коло спілкування. На вас, як і на королі, стоїть клеймо, що поставило на вас суспільство, на благо котрого ви працюєте. І завжди, завжди, щоб ви не робили, за вами, як і за королями, прискіпливо стежить суспільство, про вас пліткують, складають легенди. Вас як і короля неможливо непомічати, вас можна любити, вас можна ненавидіти, але не можна не помічати.
Клеман
Королі живуть інакше
П’єр
І іноді закінчують своє життя також. Тут питання не в тому, як хто живе, а як до вас ставиться суспільство. Вас бояться, люблять, зневажають, обожнюють так само як і їх.
Клеман
Можливо ви праві П’єр, але це просто думки, вони ніяк не допомагають мені годувати родину. Дякую за вино і хліб. Я поїду.
П’єр
Звичайно ви праві, шановний Клеман. Але над цим варто подумати, ви не гадаєте?
Клеман
Можливо, можливо. До зустрічі.
П’єр
До зустрічі.
нат. подвір’я клемана Ранок
Клеман виходить з будинку. Він чує якийсь шум, що йде з сараю. Клеман заходить в сарай і бачить там Жана котрий ремонтує замок гільотини. На верстаку лежить нова деталь.
Клеман
Звідки це?
Жан дивиться на нього, і повертається до роботи.
Клеман
Звідки це я питаю?
Жан показує, що купив це сам.
Клеман
Не треба було.
Жан показує, що нема за що переживати, він купив і все гаразд.
Клеман
Скільки ти заплатив?
Жан показує, що не скаже, він живе у Клемана, Клеман його годує, цього достатньо. Жан повертається до ремонту. Клеман береться йому допомагати. Клеман дивиться на лезо гільотини.
Титр:
Рік 1792. Париж
НАТ. Подвір’я палацу Тюільрі Надвечір’я
До входу в палац під’їжджає екіпаж. З екіпажу виходять лікар Гійотен і Шарль Анрі Сансон. Їх зустрічає служник. Всі заходять в палац.
Інт. Коридори палацу Тюільрі Надвечір’я
Служник веде Шарля Анрі Сансона і Лікаря Гійотена коридорами палацу, вони підходять до дверей. Зупиняються. Служник стукає в двері.
Лікар Луї (ЗК)
Заходьте
Служник відкриває двері. Шарль Анрі і Гійотен заходять всередину.
Інт. Кабінет лейб-лікаря короля Людовіка VI Луї.
Велика зала, палає комін, напівтемно. Стіл лейб-медика стоїть неподалік від палаючого каміна. На столі багато паперів, свічок, пір’я для письма. Гійотен і Шарль Анрі стоять біля входу.
Луї
(піднімає голову від паперів)
Заходьте, заходьте.
(встає)
Це немолода, але сильна, повнувата людина. Його образ викликає довіру і впевненність.
Гійотен  і Шарль Анрі Сансон підходять до столу.
Гійотен
Пане лейб-лікар короля Людовіка VI, за дорученням Національних зборів ми маємо честь представити до Вашої уваги план машини для виконання вироків. Цей проект розроблений за безпосередної участі головного виконувача вироків міста Париж Шарля Анрі Сансона
Луї коротко, але уважно, колко подивився на Шарля Анрі 
Гійотен
Просимо Вас розглянути наші пропозиції і дати свою оцінку цьому механізму.
Гійотен дістає з чорної теки кілька аркушів паперу, на котрих зображено як цілком механізм, так і його окремі вузли. Луї сідає в крісло і уважно роздивляється папери. Раптом чуються кроки сзаду. Шарль Анрі і Гійотен обертаються, Луї піднімає очі і одразу, побачивши хто зайшов в залу, встає. Людина одягнута в темного кольору одяг, без прикрас і нагород. Але статура і реакція лейб – лікаря, видають в ньому короля Людовіка VI. Король підійшов до вікна, начебто не помічаючи того, що в залі окрім нього є люди. Затягнута пауза, всі дивляться на короля. Начебто прокинувшись, Король повертається до столу.
Людовік VI

(до Луї)
Що, ви думаєте з цього приводу Антуан?
Луї
Мені здається, що це дуже зручно, я готовий підтвердити, що цей механізм буде дільш зручною зб…, зручним інструментом виконання вироків
Король роздивляється ескізи, його обличчя видає сумніви.
Людовік VI

Чи доречна тут напівмісячно форма, що надана лезу? Невже ви думаєте,, що така форма підійде до кожної шії.
Шарль Анрі Сансон кидає швидкий погляд на шію Короля.
Людовік VI

Для когось воно буде завелика, а для когось навпаки. 
(о Луї)
Це він?
Луї
Так, це головний виконувач вироків міста Париж, ваша…
Людовік VI

Спитайте його думку
Луї
(до Шарля Анрі)
Ви чули запитання
Шарль Анрі
(дивлячись у вічі Луї)
Так, пан, абсолютно правий. Така форма леза може викликати певні труднощі при виконанні вироку.
Обличчя Короля осяює задоволена посмішка. Король бере перо і скошує форму леза з правого кута вліво вниз. Подивився на плоди своєї праці. Видно, що він забув, що саме обговорюється зараз, гільотина цікавить його тільки з точки зору «механізму».
Людовік XVI

Зрештою, я легко можу помилятись, тож коли буде проводитись випробовування, треба перевірити обидві форми леза.
Людовік VI розгортається і вийходить з кабінету. Лейб-лікар сідає в крісло.
Луї
Ви чули? Так і робіть. Національні збори завтра отримають мій схвальний відгук сприводу цього механізму.
Гійотен і Шарль Анрі Сансон виходять з кабінету.
Титр:
Рік 1847. Париж
інт. Сарай клемана день
Дашо (ЗК) 
Ви готуєте Елєонору для мене?
Клеман повертається в бік голосу, закриваючи долонею світло, що їде з відкритих дверей, щоб зрозуміти, хто до нього звертається
Клеман
Хто це?
дашо (ЗК)
Це я, брате Клеман.
Фігура проходить в приміщення і стає зрозуміло, що це Дашо
Клеман
Я вже сказав. Ти її не отримаєшь
Дашо
Я вже її отримав
Дашо дістає з кишені кіпу паперів і кидає їх на дошку гільотини
Шарль Анрі
(продовжує)
Я викупив всі твої борги і хочу отримати свої гроші, чи ти можешь запропонувати мені, щось інше?
Клеман з питанням дивиться на Дашо.
Клеман
В мене немає грошей
Дашо
Ти знаєшь як вирішити свою проблему Я чекаю до завтра
Посміхнувшись Дашо йде з сараю.
Клеман дивиться в бік Дашо. Жан бере папірці, розглядає їх. З питанням дивиться на Клемана. Смикає його за рукав. Клеман роздратовано зводиться і б’є Жана в обличчя, той шкереберть летить в кут сараю. Клеман розуміє, що вчинив неправильно, але йому зараз нема часу думати про то як треба було вчинити, в нього набагато складніша проблема. Жан підводиться і тримаючись на підборіддя підходить до Клемана, зазирає йому в очі. Клеман витримує його погляд, Жан виходить з сараю. Клеман дивиться на гільотину, на її блискуче лезо, на дошку, що приймала останнє тепло засуджених.
інт. зала ради парижу день
В залі сидять депутати, на окремій скамійці журналісти, поруч з котрими притулився Клеман.
Головуючий
І останнє питання котре ми маємо сьогодні розглянути – прохання головного виконувача вироків міста Париж, за ходатайством головного судді міста Париж мос’є Антуана Болено. Прохання про виділення коштів виконувачу вироків. Як ви знаєте, раніше виконавці вироків отримували платню з бюджета міста, зараз вони отримують плату тільки за виконання вироку. За останній час, кількість таких вироків значно знизилась. Це негативно вплинуло на фінансовий стан родини головного виконувача вироків. Клеман Сансон, нащадок відомої династії, що служила народу Франції...
Клеман дивиться на стіни зали. Чуються голоси з минулого
Голос 
Народ Франції очікує від нас твердості. Кров синів Франції промовляє до нас. Ми маємо винести смертний вирок королю Людовіку XVI!
Голос
Вона вбила не Марата, вона намагалася вбити революцію, свободу, рівність, братерство, Францію! Шарлотта Корде має бути страченою на гільотині!
Голос
Дантон, Камілл, Геро, Сешель, Філіппо, Базір зрадили революцію вони мають померти!
Голос
Робесп’єр - вас засуджено до страти на гільотині в публічному місті ім’ям народу Франції
Голос
До страти
Голос
Франція
Голос
Братерство
Голос
Кров
голос
Засуджено
голос
Ім’ям народу Франції
Головуючий
у фінансовій допомозі відмовити
НАТ. Подвір’я Клемана, День.
Чутно лязгання металу, іржання коня. Жаннет зацікавленно дивиться в бік сараю. З сараю виїжджає повоз з гільотиною. Клеман не дивлячись на дружину виїжджає з двору. Жаннет заспокоємо посміхається.
ІНТ. Будинок Клемана День
Жаннет готує обід, Клеман сидить за столом, пише свій щоденник. Відкриваються двері. Входить Дашо.
Дашо
(радісно)
Доброго дня
Жаннет здивовано дивиться на Дашо, потім на Клемана. Клеман встає.
Дашо
По-хазяйські проходить в кімнату. 
Я прийшов отримати свої гроші.
Жаннет налякана, вона нічого не розуміє, з питанням вона дивиться на Клемана. Клеман підходить до Дашо
Клеман
Доброго дня Ніколя, я чекав на тебе.
Дашо
Чекав? Я знав, що Сансони дивні, але щоб настільки! Ти чекав моменту коли Елєонора стане моєю?
Клеман
Елєонора? Твоєю? Ніколя я ж сказав тобі ще минулого разу, як і багато разів до цього, як і в майбутньому – ти не отримаєшь Елєонори – вона завжди буде в домі Сансонів!
Дашо
Тоді я хочу отримати свої гроші.
Клеман
Це твоє право, тримай.
Клеман висипає з сумни на стіл велику купу грошей. Жаннет дивиться на цю купу і не може повірити своїм очам – вона зроду не бачила стільки грошей.
Клеман
Цього має вистачити.
Дашо розуміє, що його план провалився
дашо
Мені не потрібні твої гроші, я хочу, щоб ти із всіма своїми пращурами і нащадками назавжди зник з Парижу. Я хочу, щоб тут ніхто і не згадував про вас. Я хочу, щоб вас стерли з пам’яті цього міста, країни, землі. 
Клеман
На жаль, Ніколя, ти не можешь цього зробити. Ти ж не думаєшь, що ти Господь Бог?
Дашо
Я хочу, щоб ти зник!!!
Клеман
Ти отримав свої гроші, геть з мого будинку.
Дашо розлючений розгортається і виходить з будинку. Клеман сідає до столу, пише.
Жаннет
Де ти взяв гроші?
Клеман
Це не твоя справа жінка, в нас більше нема боргів, займайся своєю справою.
Жаннет нажахано повертається до куховарення. Жан з подивом дивиться на Клемана.
НАТ. ВУЛИЦЯ ДЕНЬ
Клеман біжить вулицею. Він поспішає. Наштовхується на людей. Люди здивовано проводжають його поглядами. Клеман підбігає до лавки Аарона.
ІНТ. лавка день
Клеман вбігає в лавку, там пусто, тільки Аарон стоїть за прилавком і розглядає перстень. Побачивши Клемана ростовщик швидко ховає перстень.
Клеман
Мені треба Елєонора!
Аарон
Я не розумію
Клеман
Мені треба Елєонора, негайно!
Аарон 
Навіщо?
Клеман
Я отримав листа, маю виконати вирок
Аарон
Але громадянине виконувач вироків, я не можу вам її віддати, Ви маєте сплатити борг.
Клеман
Я віддам вам його, віддам, але не сьогодні, як тільки виконаю вирок.
Аарон
(суворо)
Громадянине виконувач вироків, ви взяли в мене велику, дуже велику суму грошей, я поважаю вас, але я не можу просто так віддати вам залог. Приносьте гроші і отримаєте залог.
Клеман
Ти не розумієшь з ким ти говоришь, я головний виконувач вироків Парижу, мені треба сьогодні готуватися до виконання своєї роботи.
Аарон
А в мене своя робота і саме моя робота допомогла вам головний виконувач вироків міста Париж годувати вашу робину. Приносьте гроші і отримаєте залог.
Клеман дивиться в очі Аарона, бачить, що той не віддасть гільотину. Розгортається і виходить.
НАТ. Вулиця день
Клеман вибігає з лавки Аарона.  Із-за рогу за ним слідкує Жан.
НАТ. Приміщення суду
Клеман входить в суд
ІНТ. Приміщення суду
Клеман проходить коридором до кімнати відомого нам клерка. Відкриває двері.
Інт. Кімната клерка
Клерк сидить на своєму місті, перевіряє папери.
Клеман
Доброго дня
Клерк
(здивовано)
Клеман?
Клеман
В мене до вас справа. Я прошу Вас видати мені належну плату перед виконанням вироку.
Клерк
Чому?
Клеман
Мені конче необхідні гроші зараз. Завтра я виконаю вирок, а гроші я прошу видати мені сьогодні.
Клерк
Ви просите мене видати вам гроші за роботу котрої зроблено не було?
Клеман
Завтра, завтра я виконаю цю роботу, мені гроші зараз потрібні
Клерк
Ви вимагаєте неможливого громадянине Клеман. Я не можу видати вам гроші за виконання вироку бо злочинець зараз живий. Ви прекрасно знаєте, що отримуєте платню за виконанну роботу.
Клеман
Я це знаю, але я прошу один раз допомогти мені, Мені треба ці гроші зараз
Клерк
Ні, я не можу на це піти, бо якщо станеться перевірка, я втрачу своє місце. Як я поясню то, що заплатив вам до виконання роботи. А якщо злочинець отримає амністію? Як я тоді буду звітувати про витрачені кошти?
Клеман
Ні він не отримає амністії і ви це знаєте, бо я отримав листа про страту.
Клерк
Ви Господь Бог, щоб вирішувати хто і коли помре? Чи може ви суддя щоб приймати рішення про амністію? Я вимушений відмовити вам в вашому ходатайстві?
Клеман виходить з кімнати Клерка
НАТ. Будівля суду День
Клеман спустошений виходить з будинку суду. Йде вулицею не бачачи нікого перед собою.
П’єр (ЗК)
Мс’є Клеман, мс’є Клеман, Доброго дня. 
Клеман
Наче прокинувшись, зупиняється і дивиться в бік голосу.
П’єр наздоганяє Клемана
П’єр
Мс’є Клеман, як добре, що я вас побачив. Я був у вас дома, мені сказали, що ви кудись пішли, просто диво, що я зустрів вас. Приїхав мій німецький замовник і розрахувався, так, що я хочу погасити перед вами всю свою заборгованність.
Віддає кошель з грощима.
Обличчя Клемана змінює відчай на радість.
Клеман
Дякую вам П’єр, дякую. Вибачте я не можу зараз розмовяти, мені треба йти, але дякую вам.
Швидко йде в протилежний бік.
ІНТ. Лавка день
Клеман кладе кошель з грошима на стіл.
Аарон
О, горомадянине виконувач вироків. Радий вас бачити знову. 
Клеман
Я хочу арендувати у вас гільотину. На один день. От гроші.
Аарон
Арендувати?
Клеман
Так, арендувати на один день.
Аарон
Вибачте, я маю відмовити вам в цьому.
Клеман
Відмовити?!?
Аарон
Так, відмовити. Ви самі мені казали, що щойно відремонтували її, це означає, що зараз вона, хоч і відремонтована, але може працювати, а якщо під час вашої роботи ви ще щось зламаєте? Хто мені відшкодує збитки? Як я зможу її потім продати якщо у вас нестане грошей погасити свою заборгованність?
Клеман
Продати? Кому ви можете її продати? Це гільотина! Її ніхто окрім мене не купить!
Аарон
Ви помиляєтесь шановний виконувач вироків. Це ж не прсто гільотина. Це Елєонора. Це вона забрали життя короля Людовіка VI, і Дантона і багатьох інших. Це вона була справжньою нареченою і зрештою стала дружиною Робесп’єра, назаміну іншій Елєонорі з котрою той так і не обружився. Ви недооцінюєте її шановний виконувач вироків, і ви недооцінюєте мене, чим безмежно мене ображаєте. Невже ви думаєте, що я взяв би в залог річ котру зможу продати тільки вам? Зрештою, сьогодні в мене вже цікавились її вартістю. Я сказав, що вона не продається. Поки, що, не продається. У вас не так багато часу, я б на вашому місті не гаяв його.
Клеман
Цікавився? Хто цікавився? Кому вона потрібна?
Аарон
Ви знову ображаєте мене. Я не відкриваю імена своїх клієнтів, тому мені і довіряють.
Клеман
Ти брешешь старий здирник.
Аарон
Клемане, я можу багато чого пробачити, навіть те, що ви мене, людину котра завжди ставилась до вас з повагою, ви назвали здирником. Але я не пробачу того, щоб мене називали брехуном. Ми маленькі люди, але чесні. Я сказав вам своє останнє слово, ви отримаєте гільотину тільки після того, як я отримаю всі належні мені гроші. До побачення.
Клеман розгортається і йде до виходу з лавки.
ІНТ. Коридор суду день
Клеман чекає в коридорі. Відкриваються двері, з кабінету виходить заплакана жінка. Клеман заходить в кабінет.
ІНТ. Кабінет судді День
Клеман зупиняється біля дверей.
Суддя
Клеман? Доброго дня? Чим я можу вам допомогти?
Клеман
Громадянине суддя. В мене до вас прохання.
Суддя
Я вас слухаю
Клеман
Я прошу Вас змінити вирок засудженному.
Суддя
(здивовано)
Тобто?
Клеман
Я прошу вас змінити спосіб страти.
Суддя
Як? Яз змінити?
Клеман
Я прошу вас змінити спосіб страти засудженного на інший. Не гільотиною, будь який інший спосіб.
Суддя
Чому?
Клеман
Річ в тому, що зараз я не можу виконати вирок за допомогою гільотини – вона зламана. Тому я прошу вас громадянине суддя дозволити мені стратити засудженного іншим способом. Я вмію, я вмію четвертувати, колесувати, повісити або виконати вирок за допомогою меча.
Суддя
Ви в своєму розумі Клемане?
Клеман
Громадянине суддя, зараз гільотина зламана, на її ремонт мені потрібна сума, що дорівнює платі за страту, але я не можу їх отримати до страти. Я прошу вашої допомоги.
Суддя
Клемане, ви знаєте як я до вас ставився, але події останнього часу примушують мене змінити свою думку про вас. Я не поширив інформацію про те, що ви, виконуючи вирок за межами Парижу, використали до засудженного тортури. Дибу. Я не кажу про те, що на вас і тільки на вас покладена відповідальність за стан зброї правосуддя у Парижі. Всі знають, але мовчать про те, що ви торгуєте тілами страчених, але сьогодні ви перейшли всі межі. Ви приходите до мене і просите, щоб я не тільки відмовився від перемоги французського народу, що були отримані ціною великих втрат під час революції, ви зараз просите, щоб я дозволив вам зректися того, за що боровся ваш дід Шарль Анрі, роблячи все, що тільки можна щоб зменшити страждання засужденого. Ви просите, щоб я дозволив вам повернути часи, коли страта злочинця була страшною і кривавою. 
Клеман
Я прошу тільки...
Суддя
Ні Клеман, я цього не дозволю, вийдіть звідси і більше я не хочу не тільки чути, я не хочу думати про це.
Клеман
Я заклав Елєонору
Суддя
Що?
Клеман
Я заклав гільотину в ломбард
Суддя не вірить, дивиться на Клемана
Клеман
Мені потрібні були гроші. Я позичав, багато позичав, жодна лавка навколо мене вже не дає мені продукти в кредит. Моя родина голодує. Я головний виконувач вироків Парижу, а моя родина голодує. Гільотина з’їдає все, все, що навколо...
Суддя
Ви заклали зброю французського правосуддя в ломбард?
Клеман мовчки дивиться в очі судді.
Нат. Будинок суду День
Клеман вибігає з приміщення суду. Трімає в руках кошель з грошима. Заскакує на екіпаж. Називає адресу. Їде вулицями Парижу. Під’їжджає до лавки ростовщика.
нат. вулиця біля лавки ростовщика день
Біля лавки стоїть повоз на якому стоїть гільотина.
Клеман 
Поверніть, поверніть її, я заплачу. Поверніть.
Забігає в лавку. 
ІНТ. Лавка День
В лавці стоять Ніколя Дашо і Аарон
Клеман розуміє, що сталася біда, але відмовляється в це вірити. Не звертаючи уваги на Дашо, підбігає до Аарона.
Клеман
От гроші, все, все, що я вам заборгував. 
аарон
Яне можу повернути вам залогу Клемане, в мене його нема.
Клеман
Як нема? Я є приніс гроші, я хочу забрати належне мені.
аарон
На жаль, минулого разу коли ви прийшли мені здалося, що ви не зможете віддати мені борг, тому я продав залог іншому
Клеман
Ви не маєте права, Ви не можете.
аарон
Можу Клемане, можу. До того ж, якщо я правильно розумію тут саме стільки грошей, скільки ви в мене позичалі?
Клеман
Так
аарон
А шановний Ніколя Дашо заплатив мені більше
Клеман не розуміючи дивиться на Дашо
Дашо
Значно більше
Дашо виходить з лавки. Клеман біжить за ним.
Клеман
Дашо. Ніколя.
НАТ. Вулиця перед лавкою 
Ніколя Дашо підходить до повозу. Клеман поспішає за ним. Гільотина вже майже готова до від’їзду
Клеман
Ніколя, послухай.
Клеман помічає людину, що закріплює гільотину до повоза, це Жан.
Клеман
Жан?!?
Жан почув Клемана, але робить вигляд, що ні.
Клеман
Жан! Жан! Це ти сказав їм? Це ти їм розказав.
Жан зневажливо дивиться на Клемана
Клеман
Що ти накоїв? Ти жив в моїй родині, я ставився до тебе як до брата. Жан.
Жан не дивлячись на Клемана, закінчує закріплювати гільотину і сідає в повоз. Дашо бачить, що німий сів і від’їжджає від лавки.
Дашо
До побачення Клеман. 
Спустошенний Клеман залишається стояти посеред спорожнілої вулиці.
Титр:
Рік 1843. Париж
 ІНТ. Кімната для приготовуння до страти Ранок
Входить Клеман його зустрічає головний надзирач.
Клеман
Хто сьогодні?
Надзирач
Двоє вбивць їх помічник і один фальшивомонетник
Клеман
Веди
Надзирач
(кричить в напрямку дверей)
Поль, Поль, заводь
Клеман дістає ножиці. Охоронець Поль вводить першого злочинця. 
Клеман коротко зрізає його волосся. Поль вводить другого. 
Клеман зрізає волосся йому. Поль вводить третього – помічника перших, це Жан. Клеман тільки хоче зрізати його волосся, але той лякається леза, не дає, крутить головою.
Клеман
(надзірачеві)
Допоможи
Надзирач хапає голову Жана і міцно її тримає, поки Клеман відрізає його волосся.Поль вводить фальшивомонетника.
НАТ. ЕШАФОТ ДЕНЬ.
На дошці лежить другий злочинець. Запускається механізм, лезо гільотини падає. На ешафот виводять німого Жана.Той нажахано дивиться на скривавлене лезо гільотини.
Суддя
Враховуючи каяття Жана і ходатайство головного виконувача вироків міста Париж, суд міста Париж дарує злочинцю Жану життя за умови, що той, до кінця своїх днів буде помічником головного ката Парижу.
Жан непритомнює, падає. Натовп радісно кричить. 
Титр:
Рік 1848
НАТ.  Заміська дорога День 
Дорогою мчить карета здіймаючи клуби пилу. Перед каретою мчить вершник показуючи дорогу. Вершник під’їжджає до самотньорозташованного будинку. 
Вершник
(возниці)
Зупиняйся тут. Я його покличу.
Возниця під’їжджає до місця вказанного возницею.
Вершник 
Підбігає до будинку
Пеллет’є, Мс’є Ніколя Пеллет’є
З дверей виходить Клеман, він тепер носить інше ім’я
Клеман
Що сталось?
Вершник
Його підстрелили, на полюванні, він вискочив на тропу
Клеман
Підходить до карети. Заглядає всередину.
ІНТ. Карета день
Лежить чоловік з закривавленим боком, його голову підтримує інший чоловік. Обидва в костюмах для полювання. 
Клеман
Поль, Поль, носилки, мершій.
Підбігає син Клемана Поль з носилками
Клеман
(мисливцям)
Ми зараз беремо його за ноги, ти тримаєшь його за плечі, коли він вийде з карети, за плечі вільму я, потім кладемо його на носилки. Взяли.
Чоловіки виймають постраждалого з карети і вкладають на носилки.
Клеман
(Полю)
Поль, в будинок, інструменти.
Поль біжить в будинок
Клеман
(мисливцям)
Заносьте його
Йде в будинок.
ІНТ. Будинок Клемана день
Біля довгого столу накритого білим простирадлом стоїть Поль, на столі лежать хірургічні інструменти. Мисливці заносять постраждалого до кімнати.
Поль
Кладіть його на стіл.
Чоловіки вкладають постраждалого на стіл.
Поль
Чекайте надворі.
Мисливці виходять з кімнати.
Входить Клеман.
Клеман
(Полю)
Так, що ти бачишь?
Поль
Одна рана, велика, думаю куля одна.
Клеман
Йшли на кабана, а прийшли з мисливцем. Ну давай допоможемо йому вижити.
Клеман бере інструменти, Поль йому ассистує.
Кінець.
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